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Katameros Readings for the First Sunday of Babah
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When it was evening,
His disciples came to Him,
saying, “This is a deserted
place, and the hour is
already late. Send the
multitudes away, that they
may go into the villages and
buy themselves food.”

But Jesus said to them,
“They do not need to go
away. You give them
something to eat.”

And they said to Him,
“’We have here only five
loaves and two fish.”’

He said, “Bring them
here to Me.”

Then He commanded
the multitudes to sit down
on the grass. And He took
the five loaves and the two
fish, and looking up to
heaven, He blessed and
broke and gave the loaves
to the disciples; and the
disciples gave to the
multitudes.

So they all ate and were
filled, and they took up
twelve baskets full of the
fragments that remained.

Now those who had
eaten were about five
thousand men, besides
women and children.

Glory be to God
forever.
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Matins Psalm
BT

From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.

Barnoc Tw Aavia z76: 3, B Psalm 63: 1, 2
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God, You are my God,;
early will | seek You; my
soul thirsts for You. So |
have looked for You in the
sanctuary, to see Your
power and Your glory.
Alleluia.
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Matins Gospel
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.
Amen.

A chapter according to
Saint Matthew, may his
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blessings be with us. Amen.

u“a:uiz‘js;m.mug.nmu
d.‘u)g.h\-\s\h Al Eidae
dAMJdaﬁsJYwm‘
skla

Ugdl g Uy sl anily (AY) & e
™ A ) aal) £ gan Lialiag
ol A1 ) adlal) aadl A3 (5

(e Ualza Jiad) (e Juid
el Unle 438 5, i)

UaTocoN KH: & - K Matthew 28: 1 - 20

20-1:28 i

Now after the Sabbath,
as the first day of the week
began to dawn, Mary
Magdalene and the other
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Mary came to see the tomb.
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And behold, there was a
great earthquake; for an
angel of The Lord
descended from heaven, and
came and rolled back the
stone from the door, and sat
on it.

His countenance was
like lightning, and his
clothing as white as snow.

And the guards shook
for fear of him, and became
like dead men.

But the angel answered
and said to the women, “Do
not be afraid, for | know
that you seek Jesus who was
crucified.

He is not here; for He is
risen, as He said. Come, see
the place where The Lord

lay.

And go quickly and tell
His disciples that He is risen
from the dead, and indeed
He is going before you into
Galilee; there you will see
Him. Behold, I have told
you.”

So they went out
quickly from the tomb with
fear and great joy, and ran
to bring His disciples word.
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And as they went to tell
His disciples, behold, Jesus
met them, saying, “Peace be
with you!” So they came
and held Him by the feet
and worshiped Him.

Then Jesus said to them,
“Do not be afraid. Go and
tell My brethren to go to
Galilee, and there they will
see Me.”

Now while they were
going, behold, some of the
guard came into the city and
reported to the chief priests
all the things that had
happened.

When they had
assembled with the elders
and consulted together, they
gave a large sum of money
to the soldiers,

saying, “Tell them, ‘His
disciples came at night and
stole Him away while we
slept.’

And if this comes to the
governor’s ears, we will
appease him and make you
secure.”

So they took the money
and did as they were
instructed; and this saying is
commonly reported among
the Jews until this day.

Then the eleven
disciples went away into
Galilee, to the mountain,
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which Jesus had appointed
for them.

When they saw Him,
they worshiped Him; but
some doubted.

And Jesus came and
spoke to them, saying, “All
authority has been given to
Me in heaven and on earth.

Go, therefore, and make
disciples of all the nations,
baptizing them in the name
of the Father and of the Son
and of the Holy Spirit,

teaching them to
observe all things that |
have commanded you; and
lo, I am with you always,
even to the end of the age.”
Amen.
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Glory be to God forever.
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Second
Epistle of our teacher St.
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Paul to the Corinthians.
May his blessing be upon
us. Amen.
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Furthermore, when |
came to Troas to preach
Christ’s gospel, and a door
was opened to me by the
Lord,

I had no rest in my
spirit, because I did not find
Titus my brother; but taking
my leave of them, | departed
for Macedonia.

Now thanks be to God
who always leads us in
triumph in Christ, and
through us diffuses the
fragrance of His knowledge
in every place.

For we are to God the
fragrance of Christ among
those who are being saved
and among those who are
perishing.

To the one we are the
aroma of death leading to
death, and to the other the
aroma of life leading to life.
And who is sufficient for
these things?

For we are not, as so
many, peddling the word of
God; but as of sincerity, but
as from God, we speak in
the sight of God in Christ.
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Do we begin again to
commend ourselves? Or do
we need, as some others,
epistles of commendation to
you or letters of
commendation from you?

You are our epistle
written in our hearts, known
and read by all men;

clearly you are an epistle
of Christ, ministered by us,
written not with ink but by
the Spirit of the living God,
not on tablets of stone but
on tablets of flesh, that is, of
the heart.

And we have such trust
through Christ toward God.

Not that we are
sufficient of ourselves to
think of anything as being
from ourselves, but our
sufficiency is from God,

who also made us
sufficient as ministers of the
new covenant, not of the
letter but of the Spirit; for
the letter Kills, but the Spirit
gives life.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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The Catholic Epistle

KaeoAikoN eBoA deN e TI2,0%IT
NEMICTOAH NTE TIENIWT HGTPOC.

Do, Mavenpat.

Q98 sl

The Catholic epistle of
the First epistle of our
father St. Peter. May his
blessings be with us all.
Amen. My beloved.
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Since you have purified
your souls in obeying the
truth through the Spirit in
sincere love of the brethren,
love one another fervently
with a pure heart,

having been born again,
not of corruptible seed but
incorruptible, through the
word of God which lives
and abides forever,

because “All flesh is as
grass, and all the glory of
man as the flower of the
grass. The grass withers,
and its flower falls away,

But the word of the
Lord endures forever.” Now
this is the word which by
the gospel was preached to
you.

Therefore, laying aside
all malice, all guile,
hypocrisy, envy, and all evil
speaking,
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as newborn babes,
desire the pure milk of the
word, that you may grow
thereby,

if indeed you have
tasted that the Lord is
gracious.

Coming to Himas to a
living stone, rejected indeed
by men, but chosen by God
and precious,

you also, as living
stones, are being built up a
spiritual house, a holy
priesthood, to offer up
spiritual sacrifices
acceptable to God through
Jesus Christ.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but
he who does the will of God
abides forever. Amen.
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The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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For David, after he had
served his own generation
by the will of God, fell
asleep, was buried with his
fathers, and saw corruption;

but He whom God
raised up saw no corruption.

Therefore, let it be
known to you, brethren, that
through this Man is
preached to you the
forgiveness of sins;

and by Him everyone
who believes is justified
from all things from which
you could not be justified
by the law of Moses.

Beware therefore, lest
what has been spoken in the
prophets come upon you:

Behold, you despisers,
marvel and perish! For |
work a work in your days,
A work, which you will by
no means believe, Though
one were to declare it to

2

you.
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So when the Jews went
out of the synagogue, the
Gentiles begged that these
words might be preached to
them the next Sabbath.

Now when the
congregation had broken up,
many of the Jews and
devout proselytes followed
Paul and Barnabas, who,
speaking to them, persuaded
them to continue in the
grace of God.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet

el 54 3a

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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I will bless the Lord at
all times; His praise shall
continually be in my mouth.
My soul shall make its boast
in The Lord; The humble
shall hear of it and be glad.
Alleluia.
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The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

mal i) Jaad)

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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and it was heard that He
was in the house.

Immediately many
gathered together, so that
there was no longer room to
receive them, not even near
the door. And He preached
the word to them.

Then they came to Him,
bringing a paralytic who
was carried by four men.

And when they could
not come near Him because
of the crowd, they
uncovered the roof where
He was. So when they had
broken through, they let
down the bed on which the
paralytic was lying.

When Jesus saw their
faith, He said to the
paralytic, “Son, your sins
are forgiven you.”
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And some of the scribes
were sitting there and
reasoning in their hearts,

Why does this Man
speak blasphemies like this?
Who can forgive sins but
God alone?

But immediately, when
Jesus perceived in His spirit
that they reasoned thus
within themselves, He said
to them, “Why do you
reason about these things in
your hearts?

Which is easier, to say
to the paralytic, “Your sins
are forgiven you,’ or to say,
‘Arise, take up your bed and
walk?’

But that you may know
that the Son of Man has
power on earth to forgive
sins, He said to the
paralytic:

| say to you, arise, take
up your bed, and go your
way to your house.”

Immediately he arose,
took up the bed, and went
out in the presence of them
all, so that all were amazed
and glorified God, saying,
“We never saw anything
like this.”

Glory be to God forever.
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: . LAY (B aad) 3y
€BO NX€ NIAAOC THPOY: XK€ xNateam righteously, And govern the s M 3
€2ANAA0C BEN OTCWOTTEN: 0702, nations on earth. Alleluia.
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DAAHAOVIA.
Vespers Gospel
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Lighl g Ly .ol amils (AY) & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ ™ A O aal) £ gan Lialiia g
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. ol ) ) adlall anall 43 A1)
Amen. i
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Saint Matthew, may his Ol Lale ails | jadid)
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

When they had come to
Capernaum, those who
received the temple tax
came to Peter and said,
“Does your Teacher not pay
the temple tax?”

He said, “Yes.” And
when he had come into the
house, Jesus anticipated
him, saying, “What do you
think, Simon? From whom
do the kings of the earth
take customs or taxes, from
their sons or from
strangers?”’

Peter said to Him,
“From strangers.” Jesus said
to him, “Then the sons are
free.

Nevertheless, lest we
offend them, go to the sea,
cast in a hook, and take the
fish that comes up first. And
when you have opened its
mouth, you will find a piece
of money; take that and give
it to them for Me and you.”

Glory be to God forever.

lgwpn
Matins Psalm
S saia

and the king. May his blessings be with us. Amen.

17

o

e&e\g&hﬂu.“ ‘Jf-hu.b
ui\ Criad A1) whh uad.“
eSAh.auAy Ll \351{5 u.ujki
JCah )

M.u.u‘_u.d\da.\wﬁ uh dlﬁ
cuwhum\éh )dlﬁ&\y.u
Mw‘@JY‘dﬂA.\AUW

(e ?\ e UA‘ A..UAS\ J‘
%Le‘zﬂ

@ u.ala\ﬂ UA wjkﬁ‘ﬁd\é
Jbﬂu}uﬂ \.:l& gwu

Jﬂ‘&“—“-’\eﬁ)ﬂ-‘ﬂuﬂj
éhu.diw\‘gwhmdib

muuww\guh‘i\gﬁ
‘-‘-‘93@9?4}39‘3°NU-W‘

il 4 sl

A3 3 i) 2908 Llalra jal Ja (e

el Uina ¢ 985 daial)



Warwoc Tw Aavia zB: A, T

Psalm 63: 4, 3

34 :62 a3l

Maimert €POK TIE 21X €N naEppHg;:
NealepUeEAETAN E—iPOK Te NNINAY NT€
2,ANATOOYI: NACPOTOT EVECUOT E—:pox.
MaipHt +nacuor ;spm( BHEN TTAWNSD.

A AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

When | remember You
on my bed, | meditate on
You in the night watches.
My lips shall praise You,
thus | will bless You while |
live. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcic eBoA HeN
TIETATTEAION €60%ARB KA TA UapKon

aAvION.

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Very early in the
morning, on the first day of
the week, they came to the
tomb when the sun had
risen.

And they said among
themselves, “Who will roll
away the stone from the
door of the tomb for us?”

But when they looked
up, they saw that the stone
had been rolled away--for it
was very large.

And entering the tomb,
they saw a young man
clothed in a long white robe
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sitting on the right side; and
they were alarmed.

But he said to them,
“Do not be alarmed. You
seek Jesus of Nazareth, who
was crucified. He is risen!
He is not here. See the
place where they laid Him.

But go, tell His
disciples--and Peter--that
He is going before you into
Galilee; there you will see
Him, as He said to you.”

So they went out
quickly and fled from the
tomb, for they trembled and
were amazed. And they said
nothing to anyone, for they
were afraid.

Glory be to God
forever.

Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Second

19

Llalza Z\Jl.uu Cma d-\dél cu.u.b:m
Sl ) A0 J gl ol 52
G985 AdBall 4SS 4y ¢ gy 98
Lol Liza



Pnowt.

Epistle of our teacher St.
Paul to the Corinthians.
May his blessing be upon
us. Amen.
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For we do not preach
ourselves, but Christ Jesus
the Lord, and ourselves your
bondservants for Jesus’
sake.

For it is the God who
commanded light to shine
out of darkness, who has
shone in our hearts to give
the light of the knowledge
of the glory of God in the
face of Jesus Christ.

But we have this
treasure in earthen vessels,
that the excellence of the
power may be of God and
not of us.

We are hard-pressed on
every side, yet not crushed;
we are perplexed, but not in
despair;

persecuted, but not
forsaken; struck down, but
not destroyed,

always carrying about in
the body the dying of the
Lord Jesus, that the life of
Jesus also may be
manifested in our body.
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NcHov vap NIBEN ANON Ba
NHETWNS cet HUON Ebpm \GEPLQO‘K‘ €ofBe
lHcove: 21na TiKewNS oN NTe lHcove
Erreqomma €BoA Ben TENCAPZ,

EONALOT.

2WCTe Puov aqepawi NSHTEN:

TIWND A€ HEN BHNOY.

€eNSHTEN A€ NXE TIAITINETIA NTE
PnazT KkaTa PpHT €TCIHOVT: xe
aINa2T eoBe Qal AICAXI: ANON 2WN

TENNA2T €0Be pal TENCAKI.

Enewr xe PreTacjTovNoc [T6oic
lHcove ecjeToTNOCTEN 2WN New lHcowe

070& NATAZO0N GP&TGN NEVWTEN.

SwB Tap NIBEN %ngwm €ofe
OHNOT 2INA TIZM0T NTECEPROTO 0702,
NTECBpe TYEN2M0T €p2070 €BOA
2ITEN NIMHY) eovwor ubnovT.

IlzuoT sa P NEUWTEN Ne

T?/IPHNH E€TCOTI" X€ AUHN ECEQYWITI.

For we who live are
always delivered to death
for Jesus’ sake, that the life
of Jesus also may be
manifested in our mortal
flesh.

So then death is working
in us, but life in you.

And since we have the
same spirit of faith,
according to what is written,
“I believed and therefore |
spoke,” we also believe and
therefore speak,

knowing that He who
raised up the Lord Jesus will
also raise us up with Jesus,
and will present us with
you.

For all things are for
your sakes, that grace,
having spread through the
many, may cause
thanksgiving to abound to
the glory of God.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

KaeoAixon €BoA €N TEMCTOAH NTE

meNiwT lakwBoc. DunHn. Mavenpat.

G984l i)

The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. James. May his
blessings be with us.
Amen. My beloved.
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NTETENXE VEBNOTX Ha TMGOHHI.

T a1 cBw A€ NACNHOT ETIECHT AN T€
€BOA uTWWI: AAAA 82 TIKA2I TE

VYTWIKH NCUOT NAEVMW®N.

[lia sap €T€ 0¥ON 02 New QENHN
VYA &pe ﬁQeopTep WY NEw 2B
NIBEN €T2,WO¥.

j]'\cﬁw A€ €T€ 0RO Iuﬁggwl T€
Nggopn weN CovaB: ITa OTPECJEPSIPHNH Te
OVETIIKHC T€: €CCOVTEN €CHER, NNAI NEW
0vTaAY énaneq: ovaTtaam Z—:poc TE:

om'me‘rggoﬂl TE.

MovTaz A€ NTe TueonH WATCATY
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:)).pe TIOA€10C NHOT €BOABWN: 0702,
&pe €nAAd NHOT €BOABWN JEN OHNOT:
1H €BOA BEN Nal AN €BOA deN
NETEN2,YAONH NHETHHK l\\lépm deN

NETENVEAOC.

Who is wise and
understanding among you?
Let him show by good
conduct that his works are
done in the meekness of
wisdom.

But if you have bitter
envy and self-seeking in
your hearts, do not boast
and lie against the truth.

This wisdom does not
descend from above, but is
earthly, sensual, demonic.

For where envy and
self-seeking exist,
confusion and every evil
thing are there.

But the wisdom that is
from above is first pure,
then peaceable, gentle,
willing to yield, full of
mercy and good fruits,
without partiality and
without hypocrisy.

Now the fruit of
righteousness is sown in
peace by those who make
peace.

Where do wars and
fights come from among
you? Do they not come
from your desires for
pleasure that war in your
members?
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:Il'e“renepe*rm 0%02, TETENDI AN: X€
OTHI TETENEPETIN NKAKWC &INA NJpHI

HEN NETEN2VYAONH NTETENOO €BOA.

MINWIK NTETENEWT AN X€ TneTQcpHp
NTE TKocuoc ovueTxax! Te ePnovt:
$H 0VON €8ONA0TWY) \eepz‘gc})Hp €TIKOCHOC

graww ecjor Nxaxi ePnov.

Wan &peTeNne‘rf AN X€ &pe T%’pz\cpl-l
%W VUOC EPAHOT: 1€ BEN 0TPBONOC
E{G @gwov NX€ TITTNETMA PHeTYOM
NOHTEN.

€qT 2e f\lomu‘g'l' N220T: €oBe al
€xW wnoc xe brovt et €50%N \eé,pen
NIDACI 2HT: NH A€ €TOERIHOYT E{Na\'l'
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HacnHor unepuenpe mixocroc ovAe
NHETYOIT JEN TIKOCUOC: TTIKOCUOC NACINI
NEY TEYEMOTUIA: PH A€ €TIPI UPOTWY

udnort c?/va WWIT Ya ENES: AUHN.

You lust and do not
have. You murder and
covet and cannot obtain.
You fight and war. Yet you
do not have because you
do not ask.

You ask and do not
receive, because you ask
amiss, that you may spend
it on your pleasures.

Adulterers and
adulteresses! Do you not
know that friendship with
the world is enmity with
God? Whoever therefore
wants to be a friend of the
world makes himself an
enemy of God.

Or do you think that
the Scripture says in vain,
“The Spirit who dwells in
us yearns jealously”?

But He gives more
grace. Therefore, He says:
“God resists the proud,
Bbut gives grace to the
humble.”

Do not love the world
nor the things, which are
in the world. The world
passes away, and its
desires; but he who does
the will of God abides
forever. Amen.
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[Ipazic NTe nenof NaTIOCTOAOC:
€PE TIOTCUOT €80TAR WWITI NEUAN.

D MHN.

The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 14: 24 - 15: 3

3:15-24 :14 Jsi

€Tavcen Hiciaa Ae avi
etTavdidsa.
Ovo2, eTavcax! VIMICAX! HEN l'[eps'l-l

AN

AV €2PHI eNTTAIR.

Ovoz eBoA wuaw avepewT
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deN 20T NTe PNovT emewB

€TATXOKY €BOA.

€Taw A€ 0702 €TaTOWOTT
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NIBEN \e*raqarrow Nenwov Nxe Pnov:
0702 K€ ACJOTWN fwowpw NTe pnazT
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conHer UwTcHe: MuoN Z‘gxon

VUWTEN ENOELY.

And after they had
passed through Pisidia, they
came to Pamphylia.

Now, when they had
preached the word in Perga,
they went down to Attalia.

From there they sailed
to Antioch, where they had
been commended to the
grace of God for the work
which they had completed.

Now, when they had
come and gathered the
church together, they
reported all that God had
done with them, and that He
had opened the door of faith
to the Gentiles.

So, they stayed there a
long time with the disciples.

And certain men came
down from Judea and taught
the brethren, “Unless you
are circumcised according
to the custom of Moses, you
cannot be saved.”
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den Tasia nekkAHcid NTE€ ProTT:
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Therefore, when Paul
and Barnabas had no small
dissension and dispute with
them, they determined that
Paul and Barnabas and
certain others of them
should go up to Jerusalem,
to the apostles and elders,
about this question.

So, being sent on their
way by the church, they
passed through Phoenicia
and Samaria, describing the
conversion of the Gentiles;
and they caused great joy to
all the brethren.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet

o)Al ga ja

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 66: 1,2, 4
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Make a joyful shout to
God, all the earth! Sing out
the honor of His name;
Make His praise glorious.
All the earth shall worship
You. Alleluia.
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The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwcic eBOA deN
TETATTEAION €807aB KATA AOTKAN

ATION.

Al Jaad)

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Luke5:1-11
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So it was, as the
multitude pressed about Him
to hear the word of God, that
He stood by the Lake of
Gennesaret.

And saw two boats
standing by the lake; but the
fishermen had gone from
them and were washing their
nets.

Then He got into one of
the boats, which was
Simon’s, and asked him to
put out a little from the land.
And He sat down and taught
the multitudes from the boat.

When He had stopped
speaking, He said to Simon,
“Launch out into the deep
and let down your nets for a
catch.”

But Simon answered and
said to Him, “Master, we
have toiled all night and
caught nothing; nevertheless
at Your word | will let down
the net.”
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NTE NI €ENES. AUHN.

And when they had done
this, they caught a great
number of fish, and their net
was breaking.

So they signaled to their
partners in the other boat to
come and help them. And
they came and filled both the
boats, so that they began to
sink.

When Simon Peter saw
it, he fell down at Jesus’
knees, saying, “Depart from
me, for I am a sinful man, O
Lord!”

For he and all who were
with him were astonished at
the catch of fish, which they
had taken;

and so also were James
and John, the sons of
Zebedee, who were partners
with Simon. And Jesus said
to Simon, “Do not be afraid.
From now on you will catch

2

men.

So when they had
brought their boats to land,
they forsook all and
followed Him.

Glory be to God forever.
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Katameros Readlngs for the Third Sunday of Babah
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Powai
Vespers Psalm
dpdall ) 94 4

From the Psalms of our teacher David the Prophet and
the king. May his blessings be with us. Amen.

Tarvoc TO AavIA0: 5 - T Psalm 71:5-7

A3 3 i) 2908 Llalra jual Ja (e

el Uina ) 9S8 daial)

For You are my hope, O
Lord God; You are my trust
from my youth. My praise
shall be continually of You.
| have become as a wonder
to many. Alleluia.

Xe Nook Tie TazwmononH IGoic:
T160IC TTE TAZ,EATIC ICXEN TAMETAAOV:
&pe TAXINCUOT NBHTK NCHOY NIBEN:
AW uPPHT NOTYHHPI NNIHY).
DAAHAOTI.

Vespers Gospel
dadal) Jaad)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.
Amen.

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Mark 4: 35 -41
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On the same day, when
evening had come, He said
to them, “Let us cross over
to the other side.”

Now when they had left
the multitude, they took
Him along in the boat as He
was. And other little boats
were also with Him.

And a great windstorm
arose, and the waves beat
into the boat, so that it was
already filling.

But He was in the stern,
asleep on a pillow. And they
awoke Him and said to
Him, “Teacher, do You not
care that we are perishing?”

Then He arose and
rebuked the wind, and said
to the sea, “Peace, be still!”
And the wind ceased and
there was a great calm.

But He said to them,
“Why are you so fearful?
How is it that you have no
faith?”

And they feared
exceedingly, and said to one
another, “Who can this be,
that even the wind and the
sea obey Him!”

Glory be to God forever.
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Matins Psalm

Ak usaa

From the Psalms of our teacher David the Prophet A28 g o (il 3 90a Llalza yaal Ja (e
and the king. May his blessings be with us. Amen. el Uima ) 9S8 duaial)
Waauwoc T A3VIA NE H, © Psalm 57: 8 - 10 9 <8 :56 Lsaall

IH'N&T(DNT N2ANATOOW!: TNAOTWNZ, _I wiII_awaken the dawn. A da J.c\ <) Jmu A A sl

R . I will praise You, O Lord, &N ?‘Y‘ ‘_,A & d-IJ\J “AJLJ
nak eBoa TTboic: Atnaepyrain epok  lamong the peoples. | will o gl uj‘ Sadie 3 A A
5 _ < sing to You among the bl

€N NIEONOC: X€ &qepl\llsg"l' NX€ TTEKNAI nations, for Your mercy -
wa \eépm ENIPHOTI. D AAHAOTIA. reaches unto the heavens.
Alleluia.

Matins Gospel

S Jaal
Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Ul g Wy .l anly AV & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ A A O aal) £ gan Lialiag
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. ol 2 ) adlal) aaal) 4 (o
Amen. )
OvANATNWCIC EBOA BEN A chapter according to gl Ualaa (i) (10 Jucid
Saint Luke, may his Ol Lale A0WS 4| i)
TMeTATTEAION €607aB KaTa AovkaN  |blessings be with us. Amen.
ATIOY.
AOTK&N K_Z.: z _E Luke 24 1 - 12 12 - 1 :24 13‘93
ben oval A€ NTe NICABBATON Now, on the first day of )uS\ J3f g oY) d 3 d 3 ea
R . R o the week, very early in the L gial) u)ah J.m.“ u.“ u.ut
NQ)WPTT EVAW® ATI EMURAT EATINI morning, they, and certain U.M Ogray ddae] )

other women with them,

NNIC \T TWT C P
NNIC80I €TATVCERTWTOT NEM 2ANKERI0NI came to the tomb brlnglng

NEVWOT. the spices, which they had
prepared.
A TXIN A€ WITIONI ém&xepm}pq But they found the stone | . &l elajada Jaal) (s 8

N rolled away from the tomb.
CABOA umIN2AYT.
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Then they went in and
did not find the body of the
Lord Jesus.

And it happened, as they
were greatly perplexed about
this, that behold, two men
stood by them in shining
garments.

Then, as they were afraid
and bowed their faces to the
earth, they said to them,
“Why do you seek the living
among the dead?

He is not here, but is
risen! Remember how He
spoke to you when He was
still in Galilee,

saying, ‘The Son of Man
must be delivered into the
hands of sinful men, and be
crucified, and the third day

299

rise again

And they remembered
His words.

Then they returned from
the tomb and told all these
things to the eleven and to
all the rest.

It was Mary Magdalene,
Joanna, Mary the mother of
James, and the other women
with them, who told these
things to the apostles.
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And their words seemed
to them like idle tales, and
they did not believe them.

But Peter arose and ran
to the tomb; and stooping
down, he saw the linen
cloths lying by themselves;
and he departed, marveling
to himself at what had
happened.

Glory be to God forever.

Liturgy Readings
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the First
Epistle of our teacher St.
Paul to the Corinthians.
May his blessing be upon
us. Amen.
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1 Corinthians 16: 12 - 24

24 -12:16 pusiinss 1
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Now concerning our
brother Apollos, | strongly
urged him to come to you
with the brethren, but he
was quite unwilling to come
at this time; however, he
will come when he has a
convenient time.
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Watch, stand fast in the
faith, be brave, be strong.

Let all that you do be
done with love.

| urge you, brethren,
you know the household of
Stephanas, that it is the
firstfruits of Achaia, and
that they have devoted
themselves to the ministry
of the saints,

that you also submit to
such, and to everyone who
works and labors with us.

| am glad about the
coming of Stephanas,
Fortunatus, and Achaicus,
for what was lacking on
your part they supplied.

For they refreshed my
spirit and yours. Therefore,
acknowledge such men.

The churches of Asia
greet you. Aquila and
Priscilla greet you heartily
in the Lord, with the church
that is in their house.

All the brethren greet
you. Greet one another with
a holy Kiss.
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The salutation with my
own hand, Paul’s.

If anyone does not love
the Lord Jesus Christ, let
him be accursed. O Lord,
come!

The grace of our Lord
Jesus Christ be with you.

My love be with you all
in Christ Jesus. Amen.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

KaeoAikon €eBOA deN TeMCTOAH
NTe TeNIWT lakwBoc. N\ UHN.

Mavenpat.

OsSal sl

The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. James. May his
blessings be with us. Amen.
My beloved.
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Therefore, submit to
God. Resist the devil and he
will flee from you.

Draw near to God and
He will draw near to you.
Cleanse your hands, you
sinners; and purify your
hearts, you double-minded.

Lament and mourn and
weep! Let your laughter be
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turned to mourning and
your joy to gloom.

Humble yourselves in
the sight of the Lord, and
He will lift you up.

Do not speak evil of one
another, brethren. He who
speaks evil of a brother and
judges his brother, speaks
evil of the law and judges
the law. But if you judge the
law, you are not a doer of
the law but a judge.

There is one Lawgiver,
who is able to save and to
destroy. Who are you to
judge another?

Come now, you who
say, “Today or tomorrow
we will go to such and such
a city, spend a year there,
buy and sell, and make a
profit”;

whereas you do not
know what will happen
tomorrow. For what is your
life? It is even a vapor that
appears for a little time and
then vanishes away.

Instead you ought to
say, “If the Lord wills, we
shall live and do this or
that.”

But now you boast in
your arrogance. All such
boasting is evil.
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Therefore, to him who
knows to do good and does
not do it, to him it is sin.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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were received by the church
and the apostles and the
elders; and they reported all
things that God had done
with them.

But some of the sect of
the Pharisees who believed
rose up, saying, “It is
necessary to circumcise
them, and to command them
to keep the law of Moses.”

Now the apostles and
elders came together to
consider this matter.

And when there had

36

?@M&!@ahd&g\g‘)&u

M\ylsuaﬂ\uauah\etﬂuﬁj
u#meﬂ\ GAla G Ls-u\
\3.\.&.1 u$ u.a.:.u 4.:\ ’JMJ
Cusal ) 3835 (1 30 503

S 54

\JM@MU‘_&U&‘@AU
JAYH.\Auﬁ

ald 5 58 Lalih Glian L 3agé



;\IZH‘THCIC A TONY NX€ l'[e‘rpoc: 0702
TTEXAC NWOT: NIpwI NENCNHOT
NOWTEN TETENCWOTN %€ ICXEN NIEZ00T
Napxeoc: adnovT cwT BeN BHNOY
€BOA BeN pwI €8pe NIEBNOC CWTEM
EMICAXI NTE TEVATSEAION 0702,

NcenazT.

0702, PHETCWOTN NNIZHT DrovT
acjepueape Nwow: eaqt Nwow
ullmnevua €60vaB KaTa EppH']'
E€TACTHIC] NAN 2ON.

Ovoz, umeqa A1 NYiBT ovTwN
NEMWOT €A TOTBO NNOTZHT NBPHI S€N

mnNagT.

j]'now 0N €6B€ 07 TETENEPMIPAZIN
uhnovt eTade 0vNa2Beq €XEN
NENMOTT NNIMABHTHC: Jal €T€ MTE
NENIOT 02 € ANON \nnenggxemson

;-IT(DO‘I‘N Z)&poq.

DAAA €BOAITEN T2MO0T NTE
ITenb o1 IHCOvC Hlkpl(:“roc: TeNNAa2T

ENOZEW KATA QPHT NNIKEXWOTNI.

:)quapwq NXE€ THMHY THPC 0V02
NATYCWTEW éBapnaBac New ITav2oc
AVCAKI NNIMHINI THPOT New N@gc}mpl
eTa DrovT arTov BeN NIEBNOC €ROA

2ITOTOY.

been much dispute, Peter
rose up and said to them:
“Men and brethren, you
know that a good while ago
God chose among us, that
by my mouth the Gentiles
should hear the word of the
gospel and believe.

So God, who knows the
heart, acknowledged them
by giving them the Holy
Spirit, just as He did to us.

And made no distinction
between us and them,
purifying their hearts by
faith.

Now therefore, why do
you test God by putting a
yoke on the neck of the
disciples which neither our
fathers nor we were able to
bear?

But we believe that
through the grace of the
Lord Jesus Christ we shall
be saved in the same
manner as they.”

Then all the multitude
kept silent and listened to
Barnabas and Paul declaring
how many miracles and
wonders God had worked
through them among the
Gentiles.
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The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet

o)Al ga ja

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 71: 7 -8
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A AAHAOTIA.

But You are my strong
refuge. Let my mouth be
filled with Your praise And
with Your glory all the day.
Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcic €BOA deN
TevasseAIoN €80vaB kaTa UaTeeon

asIoY.
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A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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Matthew 12: 22 - 28
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Then one was brought to
Him who was demon-
possessed, blind and mute;
and He healed him, so that
the blind and mute man
both spoke and saw.
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And all the multitudes
were amazed and said,
“Could this be the Son of
David?”

Now when the Pharisees
heard it they said, “This
fellow does not cast out
demons except by
Beelzebub, the ruler of the
demons.”

But Jesus knew their
thoughts, and said to them:
“Every kingdom divided
against itself is brought to
desolation, and every city or
house divided against itself
will not stand.

If Satan casts out Satan,
he is divided against
himself. How then will his
kingdom stand?

And if | cast out demons
by Beelzebub, by whom do
your sons cast them out?
Therefore, they shall be
your judges.

But if I cast out demons
by the Spirit of God, surely
the kingdom of God has
come upon you.

Glory be to God forever.
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Vespers Psalm
dpdal) ) 9a3a

From the Psalms of our teacher David the Prophet and A58 4 o il) 390 Llalra jia) 3 (e
the king. May his blessings be with us. Amen. el Uina ) 9S8 daial)
WBaauoc Tw AaTIA pH: 2, € Psalm 119:7 - 8 5 ¢4 :118 sl
N iNaovwNe, nak eBoA TGoic den I will give thanks to 3 ¢l Aallialy b & 0
. o You, O Lord, with o gha dlae alsaf cid o
OVCWOVTEN NTE TIAZHT enxinepiest  |uprightness of my heart, A ) b M Jada
N N when | have learned the ) L oLl

ENIZATT NTE NEKMEBVHI: OV02 M

judgments of Your

NEKVEBVHI 'I'm\fxpee, Epwow: imepxa*r righteous_ness. | will keep
. . . _|'Your ordinances: do not
NCWK Wa €BoA emaww. DaAHA0IA. |exceedingly forsake me!

Alleluia.
Vespers Gospel
Al Joa)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Ul g Wy .l anly (AU & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ ™ A ) aal) £ gan Lialiag
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. el 2 adlal) aaall 4 5
Amen. i

OvANATNWCIC €BOA FEN _A chapter according to (e Ualra Joad) (e Jucd

Saint Matthew, may his Ol Lale als | el
mevavveAloN esovaB kaTa UaTeeon |blessings be with us. Amen.
ATIO%7.
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Immediately Jesus made
His disciples get into the
boat and go before Him to
the other side, while He sent
the multitudes away.

And when He had sent
the multitudes away, He
went up on the mountain by
Himself to pray. Now when
evening came, He was alone
there.

But the boat was now in
the middle of the sea, tossed
by the waves, for the wind
was contrary.

Now in the fourth watch
of the night Jesus went to
them, walking on the sea.

And when the disciples
saw Him walking on the
sea, they were troubled,
saying, “It is a ghost!” And
they cried out for fear.

But immediately Jesus
spoke to them, saying, “Be
of good cheer! Itis I; do not
be afraid.”

And Peter answered
Him and said, “Lord, if it is
You, command me to come
to You on the water.”

So He said, “Come.”
And when Peter had come
down out of the boat, he
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walked on the water to go to
Jesus.

But when he saw that
the wind was boisterous, he
was afraid; and beginning to
sink he cried out, saying,
“Lord, save me!”

And immediately, Jesus
stretched out His hand and
caught him, and said to him,
“O you of little faith, why
did you doubt?”

And when they got into
the boat, the wind ceased.

Then those who were in
the boat came and
worshiped Him, saying,
“Truly You are the Son of
God.”

When they had crossed
over, they came to the land
of Gennesaret.

And when the men of
that place recognized Him,
they sent out into all that
surrounding region, brought
to Him all who were sick,

and begged Him that
they might only touch the
hem of His garment. And as
many as touched it were
made perfectly well.

Glory be to God forever.
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Matins Psalm

Ak s
From the Psalms of our teacher David the Prophet A58 4 ¢ il) 390 Llalra jia) 3 (e
and the king. May his blessings be with us. Amen. el Uina ) 9S8 daial)
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NTEKMEBMHI N TIEKY)0TWOT and of Your praise all the
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Matins Gospel
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our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ A ) aal) £ gon Lialiag
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. o) ) ) adlal) aaal) 4 )
Amen.
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Then she ran and came
to Simon Peter, and to the
other disciple, whom Jesus
loved, and said to them,
“They have taken away the
Lord out of the tomb, and
we do not know where they
have laid Him.”

Peter therefore went
out, and the other disciple,

and were going to the tomb.

So they both ran
together, and the other
disciple outran Peter and
came to the tomb first.

And he, stooping down
and looking in, saw the
linen cloths lying there; yet
he did not go in.

Then Simon Peter came,

following him, and went
into the tomb; and he saw
the linen cloths lying there,

and the handkerchief
that had been around His
head, not lying with the
linen cloths, but folded
together in a place by itself.

Then the other disciple,
who came to the tomb first,
went in also; and he saw
and believed.

For as yet they did not
know the Scripture, that He
must rise again from the
dead.
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Then the disciples went
away again to their own
homes.

But Mary stood outside
by the tomb weeping, and
as she wept she stooped
down and looked into the
tomb.

And she saw two angels
in white sitting, one at the
head and the other at the
feet, where the body of
Jesus had lain.

Then they said to her,
“Woman, why are you
weeping?” She said to
them, “Because they have
taken away my Lord, and |
do not know where they
have laid Him.”

Now when she had said
this, she turned around and
saw Jesus standing there,
and did not know that it was
Jesus.

Jesus said to her,
“Woman, why are you
weeping? Whom are you
seeking?” She, supposing
Him to be the gardener, said
to Him, “Sir, if You have
carried Him away, tell me
where You have laid Him,
and I will take Him away.”

Jesus said to her,
“Mary!” She turned and
said to Him, “Rabboni”,
which is to say, Teacher.
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Jesus said to her, “Do
not cling to Me, for | have
not yet ascended to My
Father; but go to My
brethren and say to them, ‘I
am ascending to My Father
and your Father, and to My
God and your God.””

Mary Magdalene came
and told the disciples that
she had seen the Lord, and
that He had spoken these
things to her.

Glory be to God
forever.

Liturgy Readings
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the First
Epistle of our teacher St.
Paul to Timothy. May his
blessing be upon us. Amen.
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1 Timothy 6: 3 - 21
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If anyone teaches
otherwise and does not
consent to wholesome
words, even the words of
our Lord Jesus Christ, and
to the doctrine which
accords with godliness,
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he is proud, knowing
nothing, but is obsessed
with disputes and
arguments over words, from
which come envy, strife,
reviling, evil suspicions,

useless wranglings of
men of corrupt minds and
destitute of the truth, who
suppose that godliness is a
means of gain. From such
withdraw yourself.

Now godliness with
contentment is great gain.

For we brought nothing
into this world, and it is
certain we can carry
nothing out.

And having food and
clothing, with these we
shall be content.

But those who desire to
be rich fall into temptation
and a snare, and into many
foolish and harmful lusts
which drown men in
destruction and perdition.

For the love of money is
a root of all kinds of evil,
for which some have
strayed from the faith in
their greediness, and
pierced themselves through
with many sorrows.
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Mook 2€ ® Eppwm ubnovt o
caBoA NNAI: 60x1 A€ NCA TeouHi
TueTevceBec mnagT T&s*am-l
T2vT0MONH Tne‘rpqu;eniu(ae, deN

OTMGTPGMP&‘F(‘Q.

&pl&m)mzecee VITRATON €BNANEY
NTe PNa2T AMONI WITIWND NEN€E?,
PHETATOA2 MEK époq: 0702, AKOVWN2,
€BOA MTTIOTWNZ, EROA €oNANEY

,\Q.UTG;JGO BIO‘H!H&Q ;JJ.!GGPG.

j]'&onaen Nak ureneo udnovt:
darl eTTaANDO N2,WR NIBEN New
Hl§(;p|0‘roc IHcowe: dat
€TAYEPUAPTTPOC 21 ITonTioc IIiaaToc

TMOTWN2, €BOA €BNANEY.

€epekapes €TAIENTOAH €KOI
NATAONI €KOI NATAPIKI Q)& €30%N
epovwne, eBoA ullenboic IHcove

HISCPICTOC.

Pai ;-ITG E{N&O‘)"ON&CI HeN TECYCHOY
;‘IXG T[IL(&K&PIOC E—ITG OVON Z‘D;)KOM ;,U,QOC{
imwzwq }IO“’PO ;\ITG NIO‘K‘P(!)O‘K‘ 0v02

ITooic NTe NI OIC.

[liovar muava e €Te TueTasnor
NTAC] 0702 €TY)OT S€N THOTWINI
NATWAWNT €poq: QHETE VTTE 2Al

;\IP(!)MI Na%¥ Epoq: 0TA€ ;JJJON Z‘QXOH

But you, O man of God,
flee these things and pursue
righteousness, godliness,
faith, love, patience,
gentleness.

Fight the good fight of
faith, lay hold on eternal
life, to which you were also
called and have confessed
the good confession in the
presence of many
witnesses.

| urge you in the sight
of God who gives life to all
things, and before Christ
Jesus who witnessed the
good confession before
Pontius Pilate,

that you keep this
commandment without
spot, blameless until our
Lord Jesus Christ's
appearing,

which He will manifest
in His own time, He who is
the blessed and only
Potentate, the King of kings
and Lord of lords,

who alone has
immortality, dwelling in
unapproachable light,
whom no man has seen or
can see, to whom be honor
and everlasting power.
Amen.
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NCENAT époq: dal €Te hwej e TITAIO

NEY TAVAZ! W)a ENEZ. AMHN.

l‘llpauab NTE TIAlENER, NT€E TNOT
20N2EN NWOT \GZ‘Q‘TGHG ICI NZHT 0FA€
E—:Z‘g‘renepae?\mc %Tame‘rpanab €Te
NCECMONT AN aA2Aa \eep&e?xmc
ebrnovT eTond: dar eTT N2WB NiBeN

NaN d€N O‘TMGTP&!.!AO X€ NTENDIVE.

€epawi \emmeq E—:eppanab deN
2,AN2BHOTI ENANET Eeppechowen
ﬁpeqepggq)np.

€v21071 NwOv €50%N €ovcenT
ENANEC ETIEBNHOY 2INA NCEAMONI

VTHWND NTAPUHI.

O Tiwoeeoc &pea éTn&paeHKH
€TAIXAAOC époc EKPIKI WMOK CABOA
NNICUH €TCWC| 0702 ETYOTIT NEW
Tuetpeqt €50%N I—:é,pan NTe Fsnwcic

NTE TUPZ\N VVEOGNOTX.

Oai1 eTa 2aN0TON WY WwOC LTTOTT

wat den pNazT: TEMOT NEMWTEN:

ALHN.

Ilizu07 3’&/7 NEUWTEN NeU

T&IPH/‘IH ETCOII. XE AUHN €C€f(y(1)ﬂ/.

Command those who
are rich in this present age
not to be haughty, nor to
trust in uncertain riches but
in the living God, who
gives us richly all things to
enjoy.

Let them do good, that
they be rich in good works,
ready to give, willing to
share,

storing up for
themselves a good
foundation for the time to
come, that they may lay
hold on eternal life.

O Timothy! Guard what
was committed to your
trust, avoiding the profane
[and] idle babblings and
contradictions of what is
falsely called knowledge.

by professing it some
have strayed concerning the
faith. Grace be with you.
Amen.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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The Catholic Epistle

KaeoAikon eBoOA deN TemcToOAH
NTe MeNIWT lakwBoc. I\ UHN.

Mavenpat.

Q98 sl

The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. James. May his
blessings be with us. Amen.
My beloved.

Llalea Al ¢ ¢ 588 gL
duutial) 438 33 ¢ gl o gliny
(il b Gl Una ¢ oS0

lakwBoc 2: 17 - €: 1a

James 4: 17 -5:11

11 :5-17 :4 Qs

PHeTCwOTN NOTTIEBNANEC €Alq

0ovo2, ;‘ITGqZ‘QTG!&&lq 0vNOBI Naq Te.

A e Fnow Nlpauzx&m‘r: praa
€PETENWY) EBOA €2,PHI EXEN
NeTeNTa?\enwpli\ NHEBNHOV €XEN

OHNOY.

I-GTGN)JGTP&!!&E) ACTAKO:

NETEN2BWC AT20Al OVOMO7.

ITeTeNNOYR New TIETEN2AT
aqep(‘gmﬁl: 0702 TIOVWHIBI E{Nm‘gwm
NWTEN ETUETVEBPE: 0702 E{Naomm
NCa NETENCAPZ, izEppHT ﬁoﬁcpwn:
&peTenewO‘rT €50%N BEN 2,ANE2007
NDAE.

SHTITIE IC EpBexe NTE NIEPTATHC
NHETAYWCD ﬁne‘renxmpa PHETYHX
NTEN BHNOY E{(m;g €BOA: 0702, NICUH
NTE NIGAIOCS avwe €50TN Enennz«‘gx

ull6oic CaBawe.

&PGTGNO‘K‘NOC{ IXEN TIKAI 0702

?&PGTGN&NONIZ 0702 \&PGTGN(‘Q&N(‘Q

Therefore, to him who
knows to do good and does
not do it, to him it is sin.

Come now, you rich,
weep and howl for your
miseries that are coming
upon you!

Your riches are
corrupted, and your
garments are moth-eaten.

Your gold and silver are
corroded, and their
corrosion will be a witness
against you and will eat
your flesh like fire. You
have heaped up treasure in
the last days.

Indeed the wages of the
laborers who mowed your
fields, which you kept back
by fraud, cry out; and the
cries of the reapers have
reached the ears of the Lord
of Sabaoth.

You have lived on the
earth in pleasure and luxury;
you have fattened your

50

‘Jguuadwutuﬁw
Mmhadhsedau

16800 S il &Y g.u
Laddl) gl e Gl el

LS 38 a8 (55 M8 a8

Eaad)

PR

‘Lum.\e & st.uu
é.dﬁb.ﬁl.@.uuj&b\b\“j

b A 3B 1 6 aka A1 R
B5AY A5y

\Jmu.aﬁ\‘\.\ui\ oﬁ\ \AJA
ccﬂeSAAMM$eSS a3
uJ\ d;.a.au.uuaﬂ\ CL\AAJ

Jj.\;.“c_u‘ra.ﬂ

e-w-us w2 u-‘f— e-%ﬁf %
gl a b B LS PR v



AANEN

NNGTGN&HT €TTE200%7 WIB0OADEN.

DA TeTENT2AT 0702 \APG‘TGNZ)(DTGB

WTTIOMHI NE{T €507 \eépeN B8HNOY AN.

oTNZHT NACNHOY wa :rrrapm"m&
ull6oic gHTTE IC TOVWI €YXOTYT
€BOA BATEH WIOTTAZ, ETTAIHOVT NTE
TIKAZ1 0702, EWOT NZHT €2PHI €XW:
WaTe01 hmggopn NOVTAZ, NEM THBAE.

WOTNZHT 2WTEN 0702 MATAXPE
NETENZHT: X€ ACHWNT NX€ Tn&povcni

nTe [Tooic.

UT[GPCII\B.&OM da NGTGN\GPHO“‘
N&EINHO‘K‘ 2INA ;‘ITO‘B"Z‘Q‘TG,Q! “]'2;&11
\GP(!)‘TGNZ ZHTITIE IC mpeq‘l‘&an Z“lb&l
\GP&TC{ ZJIPGN NIP(!)O‘B".

6’1 ;\IOT&MOT NWTEN N&EINHO‘%‘ ;‘ITG
OTMGTPGCHQG]TZ)ICI NeEW "l'i!eTpqu.DO“‘
;\'&HT ;‘ITG NliTPOCDH'THC NHE—ZT&‘FC&XI

HeN Cbpan wll6oic.

SHTITIE TENEPUAKAPIZIN
NNHETATAMONI NTOTOY: E\peTenchen
vap etarmomont NTe lwB: 0702, THXWK
nTe [6oic &pe'rennm époq: %€
0wyt N(‘ganénaé“r ;sm«‘gw nie [I6oic:

0v02 OTPG(‘_IO.)O“‘ NZHT TIE.

Hacnror 11/76/)11€N,l7€ ImIikocuoc

O0TA € NHE TYom JEN TIKOCUOC:

hearts; as in a day of
slaughter.

You have condemned,
you have murdered the just;
he does not resist you.

Therefore, be patient,
brethren, until the coming
of the Lord. See how the
farmer waits for the
precious fruit of the earth,
waiting patiently for it until
it receives the early and
latter rain.

You also be patient.
Establish your hearts, for
the coming of the Lord is at
hand.

Do not grumble against
one another, brethren, lest
you be condemned. Behold,
the Judge is standing at the
door!

My brethren, take the
prophets, who spoke in the
name of the Lord, as an
example of suffering and
patience.

Indeed we count them
blessed who endure. You
have heard of the
perseverance of Job and
seen the end intended by the
Lord, that the Lord is very
compassionate and
merciful.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
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TIIKOCHOC NACINI NEU Teqéme TUIA PH
A€ ew,b/ bgborwtcy ubrort c}/va‘cywn/

WA ENES. AUHN.

[pazic nTe nenOT NaTIOCTOAOC:
€PE TIOTCLOT €60VAR WWTII NEVAN.

D UHN.

who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.

el Y

Sl BT Jlas i cya Jud
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Acts 15: 36-16:5

5:16 - 36 :15 Jwsi

UeNeNca 2aN€E2007 A€ TIEXE
ITav20c nBapnaBac X€ MAPENKOTTEN
NTENX€EW TIY)INI NNICNHOY KA Ta BaKl

NIBEN: NHETAN 2;!(9.)](‘.9 VITCAKI NTE

II60ic NdHTOT x€ OF TIE GT(‘QOTT 22007,

Bapnaﬁac A€ NaCJOTWY) EWAI
nike lwaNNHC NELWOT PHETOTMOVT
Z—:poq xe Uapkoc.

[Mav2oc A€ nag ep&zlom KEYAC
TE: cpné*raqcpwpx CABOA MMWOT ICXEN
HTangvaia: 0702 €Te hneqf NELWOT

emzwh EZA)Tenoxq NENWOT.

&qg)wm A€ NXE OVLWNT 2WCTE
f\lcecpwpx €BOA NNOT EpHO‘r: BZ\PNAB&C
ae aqjit wllapkoc agepewT eKwmpoc.

ITav2oc A€ AgewTm NCiaac aqf

€BOA: €ATTHIC] NTEN TII2M0T NTE

Then after some days
Paul said to Barnabas, “Let
us now go back and visit
our brethren in every city
where we have preached the
word of the Lord, and see
how they are doing.”

Now Barnabas was
determined to take with
them John called Mark.

But Paul insisted that
they should not take with
them the one who had
departed from them in
Pamphylia, and had not
gone with them to the work.

Then the contention
became so sharp that they
parted from one another.
And so Barnabas took Mark
and sailed to Cyprus.

But Paul chose Silas and
departed, being commended
by the brethren to the grace
of God.
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PNo¥T €BOA 2ITOTO¥ NNICNHO%.

Macjcint A€ me €BOABEN 'I'C‘tpl&
new FKvaxia €qTaAXPO NNIEKKAHCIA.
:D.q} A€ I—Z\&PHI €TKe Tepr new
ANCTPA: 0702 IC OVMABHTHC Z—:quxn

noav éneqpm ne J 1m06€0c ﬁggﬂpl
NOTC2Im1 NIOVAAI MTICTH: TEYIWT A€

Ne OveININ Tre.

Pbaui N&“‘GPMGGPG GGBHTq ;\IXG

NICNHOY €THEN ?\‘K‘C‘Tp& New €IKONION.

ba acjorwy) nxe Ilavhoc eopecy:
€BOA NEVAY: 0702 ;s'raqo?xq
A¢JcOvBHTY] €6Be NilovAaal €TYOT J€eN
TINA €TE MUAT, NATCWOTN SAp THpo¥

L€ MEYIWT NE OveinIN Tre.

€vkwT A€ deN NiTOAIC NAYT
M40C ETOTOT €APER, ENIZWN
NHETAYCEUNHTOT €ROA 2ITOTOT
NNIATIOCTOAOC NEL mﬁpecB‘rTepoc

€THeN lepo‘rca?mn.

MieKKAHCIA 19€N OVN NATNHOY
NTAZPO BN TINAZT 0702 NATNHOT

N&(‘y&l HEN TOVHTII WUHNI.

Iicaxr Ae ne ITboic eearar ovos
EGEAWAL: EJEALALI 0TOS EJETAXPO:
den Tasia nekkAHeia NT€ ProvT:

ALLHN.

And he went through
Syria and Cilicia,
strengthening the churches.

Then he came to Derbe
and Lystra. And behold, a
certain disciple was there,
named Timothy, the son of
a certain Jewish woman
who believed, but his father
was Greek.

He was well spoken of
by the brethren who were at
Lystra and Iconium.

Paul wanted to have him
go on with him. And he
took him and circumcised
him because of the Jews
who were in that region, for
they all knew that his father
was Greek.

And as they went
through the cities, they
delivered to them the
decrees to keep, which were
determined by the apostles
and elders at Jerusalem.

So the churches were
strengthened in the faith,
and increased in number
daily.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet

IRl a3

and the king. May his blessings be with us. Amen.

Barvoc T AaTIA OH: 12

Psalm 79: 13

43S 3 o idl) 2 Lalra jual Ja (e

el Una ) 9S8 daial)

14 :78 Lsa )

D NON sap me TEKAAOC NEM NIECWOF
NTE TTEKO02I: ANNAOTWN2, NAK €BOA Wwa
ENEZ ICXEN XWOT YA XWOT ENEXW

MTTEKCNOT. DAAHAOTVIA.

So we, Your people and
sheep of Your pasture, will
give You thanks forever. We
will show forth Your praise
to all generations. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIc RO HeN

TETATTEAION €807 8 KATA A0OYKAN

il Jaad)

us all, Jesus Christ

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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AOYKAN Z: 13 - 17 Luke 7: 11 - 17 17-11:7 &y
0oz acywm enecpact acjenaq Now it happened, the day l“:‘“ us‘,‘-‘“ ‘_,Jl:d\ 63%‘3‘ 4-!33

R after, that Jesus went into a G988 Aaa Qg Gl o X

eovBaki evnovt epoc xe Main ovoz city called Nain; and many O Aaa g M:\Am e

NATHO0Y)I NEWA( NXE€ NECUABHTHC NEW
ovnNIgt hnngy.

&WCTE \GTan)wNT etnvdH NTe
TRaKI: 2HTITIE ENATWAI NOTAI €BOA
\eaqno'r: E—ZO“‘(‘QHPI imma*rq Tie NTe

TEYLAT. 0T02 Bl NE O‘VXHP& TE: 0¥02

of His disciples went with
Him, and a large crowd.

And when He came near
the gate of the city, behold, a
dead man was being carried
out, the only son of his
mother; and she was a
widow. And a large crowd
from the city was with her.
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When the Lord saw her,
He had compassion on her
and said to her, “Do not
weep.”

Then He came and
touched the open coffin, and
those who carried him stood
still. And He said, “Young
man, | say to you, arise.”

So he who was dead sat
up and began to speak. And
He presented him to his
mother.

Then fear came upon all,
and they glorified God,
saying, “A great prophet has
risen up among us”; and,
“God has visited His
people.”

And this report about
Him went throughout all
Judea and all the
surrounding region.

Glory be to God forever.
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